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Laurentius Valla 


ad Joannem Tortellium Aretinum. 


Singularis tua, Joannes Tortelli, tum erga me 
benevolentia, tum de meis, quantulaecunque 
sunt litteris opinio, iisque praecipue, quae ad 
eloquentiam spectant, facit, ut quicquid de ele- 
gantia linguae latinae, qui primus ad eloquen- 
tiam gradus est, adnoto, id omne ad te po- 
tissimum scribam, quum praesertim nihil eius 
generis tam exiguum proficiscatur a me, quod 
non fuo, nescio iudicio dicam, an amori, mag- 
num esse videatur. Non repudiabis igitur hoc 
tanquam exiguum , quod de pronomine sui cum 
eius derivativo adnotavi, velut appendicem quae- 
stionis illius, ubi quae sunt huic cum genitivis 
primae et secundae personae communia (quem- 
admodum scis) disseruimus. Nam illic, quae 
trium omnium, hic vero quae unius tantum pro- 
pria sunt, explicantur, eatenus: prorsus, qua- 
tenus pertinet ad reciprocationem. „Huic,“ di- 
cet aliquis: ,,perexigua, perexilisque materia, 
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nee satis scribi digna. Isti ego (vitandus est 


enim in principio maxime contemptus operis) 
affirmo, non talem sibi introgresso eam visum 
iri, sed magnam, profundam, sinuosam, simi. 
jemque Labyrintho cuidam, etiamsi Minotaurus 
non inesset, ut vere liceat Vergiliano versu 
dicere: 

,Hic labor ille domus, et inextricabilis error.“ 
Ubi utinam non plerique falleremur, non modo 
plebeii, sed etiam principes in dicendo, ac 'The- 
seo pares, qui filo illo Ariadnes aut non uti- 
mur, aut abutimur, Neque de nostra tantum 
memoria, verum de aliquot iam proximis secu- 
lis loquor, in quibus vix quispiam vitio hoc 
non laboravit, vel utendi isto pronomine cum 
non oportet, vel non utendi cum oportet. At 
quam usitato, quam necessario, quantae etiam 
dignitatis vocabulo? Etenim. (ut supersedeam 
de genere hoc toto dicere) quantum Grammati- 
cis, Dialectieis, Philosophis, utique in iis, quae 
metaphysica vocant; quantum theologis, iuris. 
peritis, oratoribus, quantum denique omnibus 
sermone utentibus conducit rerum verborumque 
interpretatio, quod proprium est eloquentiae? 
Certo hoc, cuius vim iusque interpretamur, 
tanti faciendum estinter caetera vocabula, quane 
ti Pluto inter reliqua numina trium maximorum 
Deorum, et unus et frater tertius. Rides vicis- 
sim comdlaratonis hyperbolen, Tu vero, vel per 
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me licet, rideas tecum, etiam risurum, ‘cum, 
(inquit Horatius)ridentem dicere verum, nil ve- 
tat. Rideas inquam, non derideas, Nam et 
propius ad veritatem accedet mea superlatio ri- 
dicula, quam tua cum detractione derisio. Nec 
nihil bella, nec inconcinna, nec inepta sane com- 
paratio erit, Siquidem quemadmodum tres 
filii Saturni, (si vetustati credimus) omnia inter 
se divisere, ut Jupiter coelum, Neptunus ma- 
ria, Pluto inferos sortiretur; ita tria pronomi- 
na et inter se germana, et inter caeteras voces 
primaria, tum omnem personarum numerum 
complectuntur (Ego simile Jovi, cuius prima 
est dignitas; Ta simile Neptuno, cuius secun- 
da: Sui simile Plutoni, cuius tertia) tum om- 
mi a derivativa per totidem casus singula sibi 
vindicant, Nam quid est, quod non meum, 
aut tuum, aut suum dici queat? Et licet Sui 
non contineat tertiam omnino personam, tamen 
illius veluti fons est, perque ipsum ea tota nun- 
cupatur; ditius nimirum ac locupletius utroque 
aliorum, quoniam plures voces possidet tertia 
persona, quam reliquae. Et hinc quoque Plu- 
toni comparandum, qui Dis a divitiis, et ea- 
dem caussa graece Pluton appellatur, et eo 
quidem magis, quod sicut Pluto defectum lucis 
sentit, eiusque imperium omne ex alieno pen- 
det orbe, quod hinc illuc animae descendunt, 
sine quibus non existeret illius regnum: ita Sui et 
Ki 
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defectum nominativi habet, et nisi regimen eius 
aliunde pendeat, nequit subsistere, et (quod ad 
rem maxime facit) quemadmodum Plutone prae- 
side bene maleque factorum iudicia exercentur, 
sic in usu dictionis huius bene maleque loquen- 
tes praecipue iudicantur, ut qui ex hoc iudicio 
absoluti discesserint, ii optimo iure tanquam ad 
Elysium eant, cumque Vergiliano Anchise dicant: 
„Quisque suos patimur wanes, exinde per- 
amplum |. 
,Mittimur in Elysium, et pauci laetà arva 
tenemus, 

Quare si pronomen istud tanto Deo com- 
parari potest, cur eius tractatio perexigua per- 
que exilis existimetur?  Libuit iocari, Joannes, 
dum nostram materiam, munus videlicet in te 
meum, non esse: tantopere contemnendam, osten- 
dere voluimus. Sed id ipsa tractatio planum 
faciet, meque non modo potuisse illam Laby- 
rintho comparare, sed fortassis etiam intus 
Minotauro, i. e. desperationem habenti. De 
cuius natura et usu cum alii veteres grammatici 
nonnulla, tum Priscianus. (cui inter caeteros 
fere. tribuitur palma) permulta praecipit, et 
haud scio an ulla de ve diligentius, ut mimer, 
sic lapsam loquendi consuetudinem defluxisse 
de via. Moc huiusmodi erroris causas (ut aber- 
rantes reducamus in viam) quoad facultas fe- 
ret, diligentius tradere conabimur. 
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Ostendens, in quo distent Sui et Suus inter 
nos et Graecos. 


Principio (quoniam Priscianus pleraque ad grae- 
cam figuram revocat, et hocin primis prono- 
men, de quo agimus) iudicandum est; multa 
esse cum alibi, tum vero hic inter nos Grae- 
eosque dissimilia. Primum apud illos Sui, i. 
e. ov, oi, €, aye, oqiv, Opar, opiot, OPas, 
non sane frequenti in usu; et suus i e. é06, 
GQértgog in minus freguenti esse; apud nos 
vero frequentissima, Itemque pro his duobus 
apud eosdem aliud pronomen; id est, avtos, 
auto, QUTOV, usurpari, quod proprie est ipsi- 
us, ipsi, ipsum, ipso, vel ex utroque com- 
positum, éavrog ete. Et licet nihil differant, 
tamen crebro illud pro hoe poni, ut vix scias 
quid inter ipsa intersit, Neque me fugit, ad 
signandam differentiam illud aspirare solere; 
cum pro hoc ponitur; sed nescio, an omnes id 
scriptores observarint. Certe nec omnes editi- 
ones servatum habent, et quae habent, vix ubi- 
que; et si ubique haberent, non tamen in to- 
tum linguae latinae responderet. Praetera, hoc 
ipsum compositum primae secundaeque personae 
accommodari, non solum tertiae ut: MOODEXETE 
ńuïv éxvtois, apud nos (si verbum fit e verbo) 
absurdissimum: Attendite nobis sibi, sive 


D e 


nobis sibi ipsis, quum tantundem significet 
nobis ipsis. Postremo apud Homerum, et si 
qui sunt alii, sexcentis in locis reperiri ov, oi, 
€, h. e. sui, sibi, se, pro eius, ei, eum, eo, 
sive pro illius; illi, illum, illo, cuius auctorita- 
tem imitatum nostrorum invenio neminem, ita 
et suam naturam interdum deserit hoc prono- 
men, et in locum suum aliud suecedere patitur. 
Quod nobis adeo denegatum est, sicut mei et 
meus, tui et tuus; ita sui et suus nequeant 
alterum pro MIN. poni, quum non latina sit, 

sed barbara oratio: ego amo amicum mei 
vel tui, hic amat filium sui; pro meum, 
tuum, suum, ‘Et: hic me credit omnia 
facere amore meo, odio tuo, invidia 
sua, pro mei, tui, sui, quae apud Graecos 
non est differentia, siquidem (ut alibi probavi- 
mus) sui, ut mei, tui, nostri, et vestri passive 
semper accipitur. Suus vero, ut meus, tuus, 
nostrum, vestrum, noster, vester, possessive 
vel active, quod Priscianum ignorasse ob grae- 
cam forsitan imitationem, quam mirum, tam 
verum est. Quum ergo tot sint, a quibus grae- 
ca nostra dissentit oratio: non quid illi dixerint 
est intuendum, ne in eundem, in quem non- 
nulli (sicut ostendam) errorem incidamus, sed 
quid nostri, quorum auctoritatem imitamur, 


tio doe 


En due 
Cap. IL. 


Non esse tria genera constructionis praedicto- 
rum pronominum, sed reciprocationem sufficere. 


Haec praefatus, ad rem ipsam venio, cuius 
Priscianus tria genera facit. Unum, quod vo- 
cat reciprocum, eum pronomen in se ipsum re- 
flectitur, ut: Cato amat se. Alterum, quod 
vocat transitionem, cum per derivativum eius 
loquimur, ut: Cato amat suum filium, 
sive: Catonem amat suus filius. Tertium, 
quod vocat retransitionem , cum accedit alterum 
verbum, vel in primitivo sic: Cato precatur 
me, ut sui miserear; vel in derivativo sic: 
Cato precatur me, ut sui filii misere- 
ar. Sed optimum fuerit, eius ad litteram subiicere 
verba, eaque aliquanto longius repetita (quoniam 
non in unius tantum quaestionis usum repetentur) 
quae haec sunt: Possessiva vero modis construuntur 
tribus, cum verba vel a possessore in possessionem» 
vel a possessione in possessorem , vel extrinsecus 
transferuntur. Å possessore in possessionem 
ut: Doceo meum filium, doces ta meum 
discipulum; docet ille suum audito- 
rem. Å possessione vero in possessorem, ut: 
paret mihi meus filius, paret tibi tuus 
cliens, paret illi suus servus, Extrinse- 
eus ut: doces tu, vel ille, meum filium; 
doceo ego vel ille tuum filium, doceo 
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ego, vel tu, suum vel illius filium. Sed | 


melius hoc per transitionem, ut: rogat ille 


suum sit relativum , exigit, ut prius cognosea- 
tur persona possessoris sui, ad quam referatur. 
Et sciendum, quod omnia possessiva, possesso- 
ris quidem personam secundum primitivum sig- 
nificant; possessio vero ipsa est tertiae perso- 
nae, ut meus, tuus, suus; quomodo et no- 
mina, quibus iunguntur, ut: meus. pater, 
tuus filius; excepto vocativo, qui ‘solus in 
primae personae possessivis invenitur, cum. se- 
cundae copulatur personae, ut: mi pater, o 
mea Tullia, o noster Chremes; omnia ta- 
men possessiva in genitivos primitivorum non 
solum nominibus, sed etiam verbis transitivis 
sociata, possunt resolvi, ut: amicum meum 
moneo, pro: amicum mei; et Evandrum 
Filium Turnus interfecit, pro: Evandri 
filium; et: Daunius filius ab Aenea victus est, 
pro: Dauni filius. Hoc autem interest in- 
ter possessivum pronomen, ut meus, tuus, su- 
us, et primitivum, mei; tui, sui, quod voce 
possessivi genus et casus et numerus ipsius pos- 
sessionis ostenditur, et substantiva quidem ver- 
ba possessivis coniuncta, ad possessores refe- 
yuniur, ut: tuus sum filius, et: meus pa- 
ter es; suus cst ilius servus. Et aliquanto 
posterius. Nos vero primitivis quidem, i. e. 
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me, ut doceam suum filium. Quum enim — 
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sui, sibi, se, a se, vel per reciprocationem, 
ut: sui potitur; sibi indulget; vel per re- 
transitionem utimur, ut: hortatur me ille, 
ut sui potiar; rogat te ille ut sibi in- 
dulgeat. JPossessivis vero, quum in ea pos- 
sessivorum fiat transitio, ut: sui servi mise- 
retur, et: suo servo prodest; suum di- 
ligit. Nec aliter tamen potest supradictum pos- 
sessivum tertiae personae construi cum aliis ex- 
trinseeus personis, nisi per retransitionem (quo- 
modo et primitivum eius) id est, nisi prius a 
possessore eius proficiscatur in aliam verbi per- 
sonam, et sic ab illa rursus ad possessionem 
tertiae, sicut et ad se; ut: rogat me ille, 
ut suus servus minisiret mihi, vel ti- 
bi; Precatur me, ut sui patris misere- 
ar; Petit te, utsuo prosis filio. Obsecrat 
Cicero’ Varronem, ut suum erudiat gnatum. 
Et notandum, quod cum a tertia in tertiam fit 
transitio personam, in dubium venit, possessio, 
ad quam pertineat earum , ut: rogat iste il- 
lum, ne suo noceat filio, ambiguum, cu- 
ius filio, suo, istius, an illius, an rogantis, an 
eius, qui rogatur; quomodo et apud Graecos: 
nuounahe IHActov Agiototéànv iva toy éxvróy 
qiàov nci sUcy, dubium fit, utrum Platonis 
an Aristotelis suum. Hace ille. 

Nen vided quid opus fuerit hac divisione, 
quum et alia genera et aliae. species esse Dog: 


sint, ut posterius apparebit, neque haec satis 
inter se distincta sint. Quae enim species haec 
erit? Cato cupit me amicum sibi vel 
suum; Optat te coli ase et a suis; ait 
domum tuam se auctore extructam sive 
sua pecunia; relinquam reipubl, testis 
monium meae in se voluntatis; rex est 
domi suae laetus sua gloria; sua quem- 
que delectant; terra per se stat; et alia 
plura; ut fortasse, sicut expeditius, ita satius 
fuerit, haec omnia appellare reciprocationem. 
Quod propemodum Priscianus ipse confitetur, 
cum longe post inquit: ,,Non aliter tamen hoc 
fit, nisi prius a tertia persona verbum, aliquod“ 
(ut diximus) proficiscatur ad aliam extrinsecus per- 
sonam, et sic ab illa perretransitionem ad eam reci- 
procetur aliud verbum, ut: rogat ille; ut ad 
se veniam; petit te, ut sibi des; horta- 
tur milites imperator, ut se largo po- 
tiantur. Quapropter hoc tanquam generali vo- 
cabulo (si modo ausim dicere) solo uti possumus. 


Cap, lll. 


Unde dicta sit reciprocatio. 


Quod ex eo dictum est, quod sicut reciproca- 
tur spiritus cum recipitur, et unda vicissim al- 
luens littus, et Euripus ad pristinum subinde 
cursum rediens, reciprocus est; ita haec pro- 
nomina, alterum primitivum , alterum derivati- 
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vum, ad id unde prodierant, revocantur. Quod 
Graeci idvonades et idionadecy vocant, Pri- 
scianus interpretatur sui passum et sui passi- 
vum, tum dure, tum minus apte; quia sui, 
ut diximus, tantummodo passive accipitur. Sa- 
tis autem erat, ERRORES Dti et reciprocationem 
dixisse. 
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Quomodo soloecismus admittatur in sui et suus, 


Et hae quidem quomodo sit utendum, ex su- 
perioribus liquet. Quonam autem modo aliqui 
abutantur, Priscianus ostendit, inquiens: ,,Ter- 
tiae vero personae possessivnm sine voce altera 
significante possessorem suum, non SE ad- 
jungi alii personae per se. Si enim dicam: 
»»Servus suus ministrat mihi vel ti- 
bi,“ soloecismum facio.^ Propemodum ipse 
praeceptor hoc pronomine abusus est. Ego di- 
xissem ipsius, ut referatur ad possessivum, 
potius quam suus, quod referri videtur ad 
vocem alteram, quod ille non sentit; de quo 
latius postea. Sed cur de primitivi soloecismo 
omisit exempla? Quae res multum faciebat ad 
hoe vitium devitandum; ut: ego dixi sibi; 
nonest sibi curae respubl.; tufuisti se- 
cum; pro: ego dixi ei; non est ei curae 
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respubl;tu fuisti cum eo. An quod tem- 
poribus eius in hoc nunquam, aut vix unquam 
peccabatur? Quippe quum hae quoque tempe- 
state minus in sui peccetur quam in suus. 
Sicut enim dativo et ablativo postposita prae- 
positione cum, prout exemplis docui, et non- 
nunquam forsitan genitivo, ut: ,feci amore 
sui, vulgus utitur, ita non utitur accusativo 
ablativoque. Quis enim e vulgo- sic loquitur , 
vide se, pergo ad se, indigeo se, redeo 
ad se? Profecto (quod sciam) nullus si recte 
. ratiocinamur, minor sit eius pars in qua pecca- 
tur, utpote non plane per duos casus, at vero 
in suus per omnes; per nominativum, quale 
fuit Prisciani exemplum, et in apposito, ut: 
hoc est opus suum; per obliquos, ut: ego 
sum amicus patris sui; tu non places 
filio suo; legisti librum suum; pone 
hoc ad pedes suos; libris suis fruor; 
in hortis suis coenavimus, pro eius, Si- 
ve ipsius, sive illius. Quae dici non latine , 
si qua ralio est, reddi ista potest. In primiti- 
vo quidem, quod cum inter hunc modum lo- 
quendi , quem reformidant, et illum, quo utun- 
tur, nihil intersit, palam est eos (semper enim 
falsitas se ipsa convincit) sua confessione pec- 
care, ut nuper quendam litterarum  graecarum 
ignarum, quem, quod negaret propter loquen- 
di consuetudinem dicendum esse Aristoteles, ita 
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sum percontatus, nonne Aristotelicus omnes 
dicunt? Cumque ille respondisset: „Etiam,“ ergo, 
inquam , etiam vestro testimonio dici debet Ari- 
stoteles non Aristotiles, ut fieri possit Aristo- 
telicus. In derivativo autem, quod consequens 
est, quum hoc sit eiusdem naturae, quod illi 
tanquam genitori; vel domino, vel duci non 
licet, id huic vel filio, vel militi non licere. 
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Prima caussa, cur sui et suus abutamur pro 
eius, vel ipsius, vel illius. 


Verum hic quispiam, neque hac mea ratione 
contentus, neque Prisciano satis fidei habens, 
aget nobiscum auctoritatibus, opponetque Ver- 
gilianum illud: j 
Tum breviter Barcen nutricem affata Sichaet, 
Namque suam patria antiqua cinis ater habebat. 


Quod haud dubie illi simile est: servus 
suus ministrat mihi, sive servum suum 
vidi et caetera, quae protuli paulo ante per 
omnes casus exempla. Ubi etsi abest ad quod 
referatur suus, id tamen subauditur; nemo 
enim dicit suus nisi de éb cuius habita sit 
mentio, ut si roganti: „ubi est Titus? respon- 
deas: Nescio! servus suus est hie, vel: 
servum suum vidi, In quo, si soloecismus ` 


c AG ow 


est, et in versu Vergiliano sit necesse est Sin 
in hoc non erit, falso ait Priscianus in illo es- 
se. Quid igitur ad hoc dicam? Si Vergilium 
damnemus tantum virum, et poetarum latinorum 
longe principem, quis ferat; et non eius aucto- 
ritatem qualibet ratione potiorem existimet? 
Sin Priscianum, iam omnis huius rei ars subuer- 
teretur, nullamque aut supervacuam maximorum 
autorum fuisse dicamus observationem oportet. 

Ego etsi video Priscianum hoc dissimulasse, 
tamen ipse non dissimulabo, aut iam non dissi- 
mulavi potius, quippe qui superioribus exemplis 
simile esse confessus sum. Sed vel poeticam 
licentiam excusandam reor, vel operis imperfec- 
tionem. Etenim credere libet, Vergilium, cum 
talem quendam versum faceret: 

Namque suam patria liqucrat tellure sepultam, 
impeditum prima syllaba verbi longa, mutasse 
formam dicendi, atque ita in soloecismum (si 
dictu fas est) incidisse; an non illud huie ex 
superiore libro, etsi non persimile, tamen non 
dissimile prorsus est: 

Vivite felices, quibus est fortuna peracta, 

Jam sua, 
Pro vestra positum est sua. Quod si quis 
dicat, positum eSse pro propria, recteque 
hoc dici, ut id recte diceretur: Vivite felices, 
quibus est fortuna peracta. Jam propria — hie 
nihil dicit, quum suum etiam pro proprio 
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aeceptum naturam tertiae personae non imitetur; 
nemoque sic loquatur: Est mihi aut est tibi su- 
us scribendi. mos, quum tamen dicamus: Est 
mihi, aut est tibi proprius scribendi mos, Nam 
in illo huius eiusdem poetae versu: 
Quisque suos patimur manes, 

non refertur id suos ad primam personam’, 
quia sic resolvenda est oratio: Hos patimur ma- 
nes, sed quisque nostrum suos. Eiusmodi pas. 
sim reperiuntur exempla, ut: ,cum in biblio- 
theca nos ad suum quisque studium libros evol- 
veremus. Non est autem huic Vergiliano, 


de quo disputavimus, Ovidianum illud simile: 
Respice Laerten, ut iam sua lumina condas, 


ubi nonnihil rationis est, quod utrumque ver- 
bum eidem supposito servit. Haec igitur Ver- 
gilii auctoritas (etsi quae sunt eiusmodi apud a- 
lios loca, quorum nonnulla posterius attingam) 
prima exstitit caussa, ut iam caussas | enumerare 
incipiàm , vulgaris erroris. 


Cap. Vl. 


Secunda eiusdem caussa, 


Altera » quod nonnullis in locis, sive hominum; 
sivetemporum culpa libri corrupti sunt , ut apud Ci- 
ceronem in Sallustium, Quod si istius vita memori- 
am vicerit, aliam patres conscripti non ex oratione, 
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sed ex moribus suis spectare debetis, quem lo- 
cum — emendetur) non confido me expositu- 
rum. ` At qui se exponere posse confidunt, ut 
in tota sententia, sic in verbo suis quid ratio 
poscat, non respiciunt; nec solum communis est 
huiusmodi menda librorum; sed etiam privata in 
suis euiusque codicibus. Nec aliunde factum 
est, ut que encliticam quidam praeponant Lang: 
rum sunt Ebrardus et Alexander) nisi quod Ver- 


gilium male legunt, ut in illo versu: 
„Te satis ambobus Teucrisque venire Latinis,“ 


pro Latinisque. 


Cap. VII. 


Tertia caussa. | " 


A tque hae quidem caussae citra nostram forsi- 
tan culpam sunt Totidem autem, quae se- 
quuntur, nobis utique assignandae sunt, non- 
nihil ex duabus superioribus alimenti sumentes. 
Prior, quando non praevidemus quo referatur 
hoc pronomen, quadam ambiguitate decepti, ut 


apud Vergilium: 


„En Priamus sunt hic etiam sua praemia laudi 7. 
et apud Quintilianum : itaque accedam in plerisque 
Ciceroni, atque in iis ero, quae indubitata sunt, 
brevior, in quibusdam paullum fortasse dissen- 
tiam. Nam cum etiam iudicium meum ostende- 
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ro, suum tamen legentibus relinquam, quasi id 
suum de Cicerone dicatur, non de legentibus. 
Et alibi, dum idem auctor, cur Ciceronis exem- 
plum contraxerit, inquit: „Quae quia erantlon- 
giora, non suis verbis exposui, suis accipe- 
rent plerique pro Ciceronis, quum sit accipien- 
dum eo modo, quo illud: „exponam altercatio- 
nem nostram suo ordine, ac suis verbis. Idem 
quoque in primitivo contingit, ut apud eundem: 
nam et de filio nihil aliud perdiderat misera, 
nisi dies; nec iam timebat, nec ille, quo frue- 
batur, mori posset planctibus, lacrimisque (paene 
improbe dixerim) parcius utebatur, nec sibi 
permittebat dolor lugere venientem, id sibi 
ad dolorem refertur, non ad matrem. Permul. 
ta sunt huius generis exempla, in quibus er- 
randi ambiguitas est caussa ex quadam rei si- 
militudine nobis labantibus; ut quia illud bene 
dicitur: „adolescens assidue a me incre- 
patur, obiurgatur, castigatur, hoe 
suis non placet,“ videatur et hoc bene dici: 
„adolescentem assidue increpo, ob- 
iurgo, castigo, quod suis non pla- 
cet, ^ quod ipsarum statim iudicio aurium 
probabile est; hoc autem secus ac perinde est 
acsi dicas: Me increpare adolescentem 
assidue, obiurgare, castigare suis non 
placet,“ nisi quis velit verba haec. activa 
passive resolvi posse, et huius generis locum 
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illum esse Ciceronis. Qui autem annus ei pri- 
mus ab honore perfunctione aditum, omnium 
consensu ad summam auctoritatem | dabat, is 
eius omnem spem atque omnia vitae consilia 
-morte praevenit, fuit hoc luctuosum suis, acer- 
bum patriae, grave bonis omnibus. Illud trans- 
eo, quod in neminem, nisi stultum cadat, ut 
hoc non intelligat, quale est apud Quintilianum: 
„Tu prima non docuisti sibi non parcere e po 
tius quam plus flere; ubi sub auditur illum, utsit : 
„Tu prima docuisti illum sibi non parcere, seu suis.” 


Cap. VIII. 


Quarta caussa. 
Posterior (quae eadem quarta est) caussa, quod 
videmus indifferens esse, an quis dicat: Omnes 
optant quod sibi utile est, vel quod ip- 
sis utile est. lile repetit, quod quod suum, 
sive quod ipsius est. Quisque vult quod sibi, 
vel quod ei, sive ipsi expedit, prodest, con- 
ducit, placet; idque apud summos quosque 
scriptores. Cic. pro Marcello: „Multi dubitant, 
-quid optimum esset, multi quid sibi expediret." 
Idem pro Ligario: „Legatus in pace profectus, 
in provincia pacatissima ita se gessit, ut ei pa- 
rem esse expediret^ Idem in Philippicis: 
„Dicit enim, si quis eorum, qui prius se ro- 
'gati essent graviorem sententiam dixisset, in 
‘eam se iturum; ^ Quintil. in mil. mariano: ,,Ne- 
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que ignoravit quae manerent eum periculo. 
Dixi de is; dicam de ipse, addamque de ille. 
Cic. pro Rabirio: „Hoc enim cuiquam eius con- 
silium vehementius. quam ipsi displicet“ Et 
de off. 1. 3. 41. „Vas factus est alter, ut si 
ille non reverüsset, moriendum esset ipsi. 


Et 1. 4: 


,Homó qui erranti cómiter monstrál viam, 
„Quasi himen de suo lúmine accendat facit: 
,Nihilóminus ipsi lucet, quum illi accenderit.* 


Idem pro Marcello: ,,Est vero fortunatus ille, 
cuius et salute non minor pene ad omnes, quam 
ad illum ventura sit, laetitia pervenerit.“ Quin- 
tilian. in par. palm.: „Quapropter non petit; ut 
illum miserum pretetis, nisi et innocens fuerit ^ 
Et in mil. mar : ,,Affirmo tibi, C. Mari, non 
sic nuper repugnasset, si illum tribunus voluis- 
set occidere. ^ ` Adjiciam unum de libris Eccle- 
siastieis exemplum , de quibus postea locuturus 
sum: ,Kusiurandum quod iuravit ad Abraham 
patrem nostrum , daturum se nobis. Wt sine 
timore de manu inimicorum nostrorum liberati, 
serviamus illi. In sanctitate et iustitia coram 
ipso. Aliquando videre licet, ubi desideres. 
Eum, ibi esse se; et rursus, ubi se, ibi eum. 
Cie. pro Ligar.: „Atque haec propterea de me 
dixi, ut mihi Tubero, cum de se eadem dice- 
rem, ignosceret.^ Et per amphibologiam | off. 
I. „Nam negligere, quid de se quisque sentiat, 
: 7 
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non solum arrogantis est, sed etiam omnino 
dissoluti^^ Nonne hic licebat dicere: „Quid de 
eo quisque sentiat, ^ ut in illo eiusdem pro L. 
Sylla: ,,Quid est huie, quod eum in hae vita 
teneat? ^ E diverso alibi: ;,Hie igitur Titus 
Ligarius, qni tum nihil aliud egit, neque enim 
hoc divinabat, nisi ut tu eum studiosum et bo- 
num virum iudicares, nunc a te supplex fra- 
tris salutem petit.“ Ubi ego citius dixissem se, 
quam in illo eiusdem ad Atticum: ,„Subqueru- 
las litteras miserat, quod quaedam constituta 
a se rescinderem,“ cum non minus diceretur: 
Quod quaedam ab eo sive ab ipso. “Hanc 
eandem differentiam agnoscas interventu prae- 
positionis, sed magis in ipse, quam in is, 
Quintilianus, institut. 9: Nec libenter exem- 
plum, quod in se fortasse recidat, facit. Idem 
6: ,Quamquam aliqui reperiuntur, qui ne id 
quidem, quod in ipsos recidere possit, evitent. 
Sed saepe haec duo coniuncta reperias, vel 
nulla, vel aliqua interveniente praepositione , et ` 
praecipue inter, ut idem in l. 10.: „Quum 
sit diversa non earum modo- inter se ipsas con- 
ditio, sed in singulis etiam partibus caussae, 
sintque alia leniter, alia aspere, alia concitate, alia 
remisse, alia docendi, alia movendi gratia dicenda, 
quorum omnium dissimilis atque diversa interse 
ratio est^ ' Huius praepositionis et illa proprie- 
tas est, quod nihil interest, an se an ipso utaris 
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cum antecedit vel genitivus (ut in proxi- 
mis exemplis, et in hoc Tulliano: Nec mihi 
caeterorum- iudicio videtur solum, sed etiam 
ipsorum inter ipsos concessa ita tributum fuis- 
se) vel dativus aut ablativus, ut apud eundem 
Quintilianum: ,,Cirea quem inexplicabilis et 
grammaticis inter ipsos et philosophis pugna 
est^. Et iterum: „Nam in magnis quoque auc- 
toribus incidunt aliqua vitiosa et a doctis inter 
ipsos etiam mutuo reprehensa. Secus, quo- 
ties antecedit nominativus, accusativusve, ut apud 
Ciceronem: ,,Ut enim pulchritudo corporis apta 
compositione membrorum movet oculos, et de- 
lectat hoc ipso quod inter se omnes partes quo- 
dam lepore consentiunt.“ Et iterum: ,,Damo- 
nem et Pythiam Pythagoreos ferunt hoc animo 
inter se fuisse“ Ubi ego non ausim dicere 
inter ipsas et inter ipsos, Nam illud ab. 
hoc genere diversum est, quale apud Quintili- 
anum; ,,Nemo igitur dubitaverit, longe esse op- 
timum genus Atticorum, in quo, ut est aliquid 
inter ipsos commune (id est iudicium acre ten- 
sumque)ita ingeniorum plurimae formae." Hacte- 
nus exempla de sui; nune de suus proferam. 
Cicero (unde modo. protuli exempla) d. off. L 
L: „In primisque versutum, et callidum factum 
Solonis, qui (quo et tutior eius vita esset, et 
plus aliquanto reipublicae prodesset) furere se 
simulavit. Et in eodem: „Illa tamen praestare, 
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debebit, quae erant in ipsius potestate. In L, 
HI.: „Quid Agamemnon, cum deuovisset Dianae 
quod in suo regno pulcherrimum natum esset.“ 
Et in eodem: ,,Piscatores ad se convocavit, et 
ab eis petivit, ut ante suos hortulos postero 
die pisearentur.^ nusitatius iu eodem: „Quid 
dominus navis, eripietne suum? mimime, non 
plus quam si navigantem in alto eiicere de 
navi velit, quia sua sit. Nee minus inusitate 
pro S. Sylla, si modo sincera 'seriptura est: 
»Sylla, si sibi suus pudor et dignitas non pro- 
desset, nullum auxilium requisivit.^ Utrumque 
probatur ex altero, illis quidem licuisset dicere: 
Quo tutior sua vita, et quae erant in sua po- 
testate; hie sutem: ,,Quod in ipsius regno; 
et ante ipsius hortulos suos, et quia 
eius illa sit, e} si ei suus pudor. ‘Caete- 
rum in iis testimoniis duplicia verba fuere; dif- 
ferre non videtur utrum dicas: cepi columbam 
cum pullis suis, aut cum pullis eius; inveni 
turturem in nido suo, àn in nido eius; ex- 
puli leonem ex antro eius, an ' ex antro suo; 
cett, Ego vero ita sentio, cum non intervenit co- 
pula, non licere uti suus, quia tune nulla est 
reciprocatio." Édeoque non catulos suos dicen. 
dum, sed eius. En’ caeteris, si substantivum 
pronominis sui respicit ad suppositum, suus 
utique ` dicendum, sin ad appositum, saepius. 
eius dici, sive ipsius, sive illius. Ad suppo- 
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situm, ut: ,,|Tuetur nos Deus sua bonitate,* 
non eius et ,Inclamavit me ante domum su- 
am,“ uon ipsius, quemadmodum dicimus: 
,Eiecit me domo sua,“ non domo ipsius, 
sive eius. Ad appositum: ,Amamus Deum 
propter bonitatem cius“ Allocutus sum homi- 
nem ante domum eius libentius dixerim quam 
suam, ,Expuli leonem ex antro eius;^ nec 
tamen ratio obstat, quin suo dicatur, ac ne 
duetoritas quidem Ciceronis de rep. L VL: 
„Itaque epo illum de suo regno, ille me de no- 
stra republiea percontatus est.“ Terentius in 
Adelphis: ,,Suo sibi hunc gladio iugulo, nisi 
si quod addatur apposito adiectum, verbumve, 
ad quod fieri reciproratio debeat, quod genus 
est: .,,fuveni leonem iratum ac saeviorem ob 
ámissam praedam suam.“ — „Video columbam 
tristem, inpericulo pullorum suorum.“ — „Sentio 
hominem ambulantem per domum suam,^ non 
eius. ltem: „Scio illum dolere fortunam su- 
am,“ ét in primitivo quoque, ut: „Opinor hune 
agnoscere contemptum ‘suit  Hlud transeo, 
ueminrem ‘posse errare, cum sui est substanti- 
vum, ut eius aut ipsius; aut illius utatur, 
ut: comperi illum cum suis, sive inter suos, 
quin etiam vix erratur, cum accipitur pro pro- 
prio, ut: „De haere dixisuo loco,“ non ipsi- 
us; et: referam haec omnia suis locis.ac tem-' 
poribus; ^ non eorum, Las d të don e MA 
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Caussa cur eius, ipsius, illius abutamur pro 
suus. ` 


A tque ex lis quidem, quae commemoravi, non 
modo factum est ut multi pro eius, sive ipsius, 
sive ilius uterentur suus, verumetiam ut e 
contrario pro hoc illis abuterentur (de quo so- 
loecismo nullam facit Priscianus mentionem) 
qualia sunt mea proxima exempla, ot: ,, Video 
columbam tristem in periculo pullorum. eius,“ 
vel ,,columha luget pullos eius“ et quale Do- 
natici grammatici. (ut. grammaticos potissimum 
suae artis admoneam, si modo Donati gram-. 
mati. libellus est. de vita Vergilii, in quo al- 
terius, quoque generis. vitia deprehendas) ait 
enim loquens de Vergilio:. ,, Voluit etiam eius. 
ossa Neapolim. transferri, ubi diu et suavissime. 
vixerat: Ac paulo post: ,)Translata igitur 
iussu Augusti eius ossa (prout statuerat) Neapo- 
lim fuere. sepulta, via Puteolana intra lapidem. 
secundum; suoque sepulchro. id. distichon, quod 
fecerat, inscriptum est.“ . Et iterum:. ltem 
rogavit, quo pacto quis altam felicemque eius 
fortunam servare posset. Superius vero : Quod 
cum magister stabuli Augusto recitasset, dupli- 
cari sibi in mercedem panes. iussit, et alibi 
aliquoties sibi vel suo pro eius, et eius pro 
suo vel sibi Verume graeca. quoque figura 
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non minimum caussae accessit huic errori, id 
quod me pollicitus sum ostensurum. Nam cum 
pro uno dvtóv liceat dicere tum suus, tum 
eius, tum illius, tum ipsius, non tamen quod- 
libet, semper tardus aut indiligens ` interpres 
quando boc et quando illud. competat non di- 
spicit, Quo vitio in interpretatione quidem 
ecclesiasticorum librorum omnes interpretes de- 
cepit lingua peregrina, Sed nos indigni repre- 
hensione, qui maioribus credimus: illi vero dig- 
ni, qui maioribus suis credere noluerunt, Quo 
magis ex lis praecipue vitiosa a me sunt exem- 
pla proferenda, ut errorem nostrum, ubi fon- 
tem eius agnoverimus, devitemus, quum tamen 
ex hoc nec contumelia ulla. fiat libris ecclesia- 
sticis; hebraea tantum aut. graeca lingua lo- 
quentibus; nescio. an. honor. potius- habeatur 
nec magna eorum traductoribus, si modo di- 
gnitatis horum ratio habenda est, qui vel incer- 
ti sunt, vel ignoti, vel inter se. dissidentes. 
Hoc mihi dissimulandum. non. fuit vel ob id, 
ne quis mihi istorum obiiceret auctoritatem. In 
psalmis igitur. (quos Hieronimus. certe non 
transtulit) ubi. pleraque huiusmodi recte. trans- 
lata sunt, illud. non recte: „A gloria eorum 
expulsi sunt, ^ pro a gloria sua.. Et. iterum; 
Qui exacuerunt ut gladium linguas : eorum, 
pro l. suas. — ` ,,Saturati. sunt : filiis, et de 
miserunt reliquas parvulis eorum“ pro p. suis; 


— jPerierunt propter iniquitatem eorum, 
pro i. suam. Neque vero me latet, in qui- 
busdam codicibus recte legi sua, suas, suis, 
suam. Sed ego rem, non hominem noto, 
nec non ibi. „Et abstulit sicut oves populum 
eius, quod melius alibi legitur suum, sicut 
ibi quoque: ,,Sicut locutus est per os sanctorum 
suorum, quia saeenlo sunt prophetarum eius; 
alibi melius:,, Per os sanctorum prophetarum su o- 
rum, quia saeculo sunt.^ Aliquando etsi 
eius, seu ipsius, seu illius tolerari potest; 
tamen latinius est suus, ut in iisdem psalmis: 
Neque descendet cum eo gloria eius“ pro 
sua; tametsi aliqui non legunt eius. —  ,,Ue- 
siderium cordis eius tribuisti ei is We 
labiorum eius non fraudasti eum; pro sui 
et suorum. — Brachium eorum non salva- 
bit eos, ^ pro suum. — ,,Benedicite Domino 
omnes angeli eius, benedicite Domino ‘omnes 
virtutes eius, benedicite Domino omnia ‘opera 
eius“ pro sui, suae, sua, quale eet: illad 
in Apocalypsi: „Opera enim illorum sequun- 
tur illos ^ quod ego citius dixissem: Opera 
enim sua.“ Huius tamen generis non est si 
intervenit verbum, ad hunc modum: -Quod 
pater non amavit te, sive patrem non 
amasse te, probat ipsius testamentum potius; 
quam suum, ut est apud Quintilianum Lt: 
Quomodo et ipsum ei Vergilium quoque” serip- 


sisse, manus eorum docent Nam apud Psal- 
mographum: „Omnia a te exspectant, ut des 
illis cibum in tempore dante te illis colligent,“ 
illis pro sibi positum est. De secundo illis 
magis loquor, quod sibi quoque translatum 
invenio, Suo autem pro eius (quod superio- 
ris generis vitium est) illie: ,,Ad nihilum de- 
ductus est in conspectu suo malignus“  — 
„Si autem dereliquerint filii sui legem meam,“ 
quamquam lego in quibusdam editionibus utro- 
bique eius. — „Anima autem mea exultabt 
in domino, et exaltabitur super salutari suo, 
nam id suo ad dominum refertur non ad ani- 
mam, quemodmodnm graece cutod; at ibi ne- 
sciasan varietate gavisus interpres sit an con- 
silio mutaverit. — ,,Quoniam secundum altitu- 
dinem coli a terra corroboravit misericordiam 
suam super timentes se.^ — Quomodo misere- 
tur pater filiorum, misertus est dominus timen- 
tibus se.“ Et in eodem Psalmo paulo post, 
„Misericordia Domini ab aeterno et usque. in 
aeternum super timentes se, et iustitia illius 
super filios filiorum, his qui servant testimoni-. 
um eius ^ Et: „Memores sunt mandatorum ip- 
sius. ^ Pro his quinque nostris; suain, se, eius 
ipsius, illius, unum est pronomen graece , cv- 
tov, gutt, «vrovc.* Idem quod amodo dixi, 
quod nune aspiretur necne, non atünet dicere; 
ut taceam raris in codicibus psalmorum reperiri 
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hanc diligentiam. Nam caeterorum ecclesiasti- 
corum librorum in nullis adhuc reperi,. nec 
eam, iudicio meo, satis exactam, Uter tamen 
sermo melior: „Super. timentes se, an: ,super 
timentes eum?“ Lucis duntaxat gratia „super 
timentes eum,” vel ipsius interpretis testimo- 
nio, qui priorem quodammodo posteriore cor- 
rexit, nisi varietatis gratia id fecit, Huius ge- 
neris ille. quoque locus est: ,Stabunt iusti in 
magna constantia adversus eos, qui se augu- 
stiaverunt,'^ quod si dixisset: Adversus eos qui ip- 
sos aupustiaverunt, obscuritatem devitasset, ut 
taceam quod magis ad verbum etiam transtu- 


lisset. 


Ca p. X. io asa 


Quomodo vitetur amphibologia in sui et suus. 


Enimvero evitatur obseuritas haec amphibolo- 
giae per aliquot fere trium pronominum: is, 
ipse, ille, quae cum aliis duobus sui et suus 
modo pugnant, modo conveniunt, ritu troiano- 


rum puerorum, ut est apud Vergilium: 
Et nunc terga fuga nudant, nunc spicula vertunt 
Infensi, facta pariter nunc pace fruuntur,“ 


Mutavi modo se in ipsos; mutabo alio exem- 
plo in eos, ut fecit interpres superius in psal- 
mo, si tamen mutasse dicendus sit. Lie, in 
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Bruto: Is soceri instituto, quem (quia coopta- 
tus in augurum collegium non erat) non admo- 
dum diligebat, praesertim quum ille Quintium 
Scaevolam sibi minorem natu. generum praetu- 
lisset.^ Nam id sibi (ut Quintiliani verbis 
utar, qui eum notat) et ad socerum referri, et 
ad Fannium potest: Át si dixisset ei, de Fan- 
nio ulique locutus intelligeretur, aut si ipsi, 
aut si illi, sic praesertim quum is Quintium 
Scaevolam illi. Et ego quidem devitare cupio 
amphibologiam. At Priscianus (cuius hoc erat 
officii) cum eam notat, non modo id non facit, 
verumetiam in ipsam incidit paulo post, dum 
ait: „Vel eum transitum fuit in aliquos sibi ` 
coniunctos, ut ille miseretur eorum, qui secum 
vivunt, vel sibi parentium, vel secum degenti- 
um, dat sibi faventibus, incusat secum certan- 
tes et invidet se indigentibus! Nam id sibi et 
id se (quum tam pluralis sit numeri, quam sin- 
gularis) quo referatur, ambiguum est; sed haec 
amphibologia in primitivo est, ille; quam ipse 
notat, in derivativo: ,,Rogat iste illum, ne suo 
noceat filio.^ Quasi vero nihil ad rem faceret, - 
illud de Cicerone et Varrone, aliud ambiguum 
protulit exemplum. 
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Suus et illius servus, e et similia male dici. : 


be quo etiam exponendo, quod in illo non fe- 
cisset, erravit; ut ad aliam quaestionem trans- 
eamus,  Erravit enim inquiens: ,Ambiguum 
euius filio, Suo, istius, an illius, cuius- 
modi est, quod superius dixit: ,,Doceo ego, 
vel tu suum illius servum.^ Et iterum: „Suus 
est illius servus. — Suus illius, istius, ipsius, 
hominis.“ ` Inque alia longe post materia, nisi 
substantivis vel vocativis verbis adiupantur, 
-sicut et nomina. „Meus es filius; ^ meus voca- 
tur filius; tuus nominor parens; tuus est pater; 
suus illius sum filius;'suus illius es filius, suus 
illius est filius ^ Et aliquanto post non semel, 
quae verba mox subiungam, quorum Prisciani 
exemplorum unum est; „suus Vergilii versus ;“ 
simile illi: „Utrum Platonis, an Aristotelis su- 
um?“ Quod senmonis genus (quantum memini) 
nusquam inveni, eoque mallem aliena prompsis- 
set exempla is, qui hoe tradit, quam sua finxis- 
set. Ad hoe probandum ea quoque facient, 
quae de coniuncta huic materia disputabimus. 
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Suus neque discretionis, neque abundantiae 


caussa posse addi ad Ciceronis vel istius 
filius, sed potius redundare. 


Lus verba, quae modo ` promisi me subiunctu- 
rum, utrique atque adeo multiplici quaestioni 
servient, et idcirco prolixius recitentur, quae 
haec sunt: Discretionis quoque. caussa vel ab- 
undantiae solet cum genitivo possessoris addi 
nominativus possessivi , ut: Suus est Homeri 
mos; intelligitur enim non alterius: „Suus Ci- 
ceronis filius heres est patris constitutus.,, Suus 
dicitur ad discretionem illius, qui seeundum leges 
non est suus, id est, sub potestate patris le- 
gitimi non est. Quod autem suus pro unius 
cuiusque proprio accipitur, usus confirmet. Ver. 
gilius georg. I.: Malles sua thura Sabaei.“ Te. 
rentius in Phorm: „Quot homines, tot senten- 
tiae: suus cuique mos est.“ Sin autem in pos- 
sessionem fit a possessore. transitio, obliquis 
possessivi utimur; ut: Cicero miseretur filii 
sui; praebet suo filio; aspirit suum filium; po. 
titur suo filio.^ Sin extrinsecus fit transitio in 
possessionem tertiae personae sufficit genitivo uti 
ipsius possessoris, ut: „Misereor filii Ciceronis; 
dono filio Ciceronis accuso filium Ciceronis.* 
Licet tamen etiam addere possessivi casus con- 
sequentes, vel discretionis causa vel abunds. - 
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tiae; ut: „Egeo ingenii sui Ciceronis; benedico 
ingenio suo Ciceronis; ^ et similia. Illud quo- 
que sciendum, quod cum aliis omnibus possessivis 
liceat primitivi genitivo pro omni eorum uti ca- 
su, quod ostendimus in hoc quoque possessivo 
pronomine tertiae personae, quomodo in aliis 
tunc utimur, cum ipse possessor aliquid agat 
in possessionem suam, et cum in aliam perso- 
nam transitum ostendatur facere pro sua pos- 
sessione; ut: amat ille suum filium;“ et: „amat 
sui filium; benedicit suo filio, et: b. sui 
filio. — „Petit a me ut prosim suo filio, et: 
ut prosim sui filio.^ Si ipsa tamen possessio 
in possessorem faci at transitionem, non est 
conpruum uti primitivi genitivo pro possessivo, 
quia vim habet compositi graeci; ut: „Ciceroni 
redit suus filius;^ non satis commode per hoc 
dicitur: ;,Ciceroni redit sui filius; nec: ,,Ci- 
ceronem laudat suus filius, pro sui filius, et 
similia; quia nec apud Graecos bene dicitur 
Kizxiewva gif 0 «avroð vios, nisi more alti- 
co pro simplici compositum accipitur. Et scien- 
um, quod quia primitivum eius tam singulare 
quam plurale est, licet in possessivo et unum 
et plures possessores eius intelligere, pro si- 
gnifieatione genitivi ad possessorem pertinentis, 
ut: suus illius, et suus illorum. Nec 
mirum, si per transitionem Romani utuntur his 
pronominibus, sui, sibi, a se, et eius pos- 
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sessivo nt ostendimus; nec non, si ad coniun- 
ctionem sui ad alias etiam personas aliquid agat ; 
ut: ille vocat me ad se; ducit te secum; trahit 
omnia in se; vel cum transitum facit in aliquos 
sibi coniunctos, ut: ille miseretur eorum, qui 
secum vivunt, vel sibi parentium, vel secum de- 
gentium; dat sibi faventibus, incusat secum cer- 
tantes, et invidet se indigentibus. Et videntur 
haec omnia possessivorum vim habere et similia, 
nec incongrue huiusmodi constructionem habuis- 
se, quum Attici quoque soleant huiusmodi com- 
positis uti in constructionibus. Quod autem 
eiiam genitivo vel dativo, qui loco sit genitivi 
possessoris, bene additur etiam possessivum (ut 
supra diximus) non solum nostrorum, sed etiam 
antiquorum usus comprobat. "Verg. in Buéol: 
»Et me Phoebus amat, Phoebo sua semper apud me 
»Munera sunt lauri et suave rubens hyacinthus.“ 
Terentius in Adelph.: „suo sibi hunc gladio 
iugulo. ^ Platon in "Timaeo: „Mnr dea coyv- 
giov watt xevaloy was &Ado noumOév xvjua 
avtov idtoy. Et quod mirum est, hoc ipsum 
to idvoy etiam primae et secundae adiungitur 
personae apud illos, ut Xsaeus: En «ta ngog 
EuxAsónv ovx v tà Ze và iuevrü, pro 
quo nos dicimus: Meum proprium et tuum pro- 
prium. Dicitur tamen etiam suum proprium 
illus, ut non putetur akundare suum, sed in- 
dubitabilem discretionem significare. Illud quo- 
} : 
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que notandum, quod tertiae personae possessi- 
vum ad innumerabiles, ot diximus, refertur 
personas, quippe cum ad omnia fertiae perso- 
nae pronomina, ét ad omnia nomina et participia 
potest referri; ut: suus illius, suus istius, 
huius eius, suus Vergilii versus, sua 
discentis diligentia. Primae autem per- 
šonae possessiva et secundae non egent per sé 
prolata adiunctione alicuius genitivi, quum vim 
genitivi finiti in se habeant; quomodo nec su- 
us eget genitivi sui primitivi, quo in se pos- 
bidet sed extrinsecus alterius vocis, propter 
multitudinem tertiarum personarum. Praeter 
vem fuerit hie notare tam multas atque adeo 
innumerabiles tertias personas, quum tantum 
una sit, sed huius personae innumerabiles vo- 
ces. Primum, aliud est: suus illius filius, 
et aliud: suus est Homeri vel Homero 
mos, et suus cuique mos, Et apud Ca- 
tulum; suus cuique innatus est error; 
quoniam Ț7 hie accipitur suus pro proprius, 
‘illic minime, Deinde, nulla illic reciproratio , 
quae hie est; quippe intercedente verbo inter 
suus et genitivum dativumve, sic: Ho- 
meri. vel Homero est mos suus; sive mos suus 
est Homero; cuique est mos suus; sive mos 
; suus est cuique; cuique innatus est suus error; 
,Sive. suus error innates est cuique; Phoebo sunt 
“semper” Jauri sua munera apud. me; sive lauri 
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sui munera sunt semper Phoebo apud me, De 
quo genere. construendi posterius, quid sentiam, 
apparebit. Nam illad exemplum: India mittit 
ebur, molles sua thurra Sabaei 7 inutile. exem- 
plum est, in quo non accipitur sua pro pro- 
pria, sed quomodo cum dicimus: „mittunt suos 
legatos, suos milites, suas, naves, sua agmina‘ 
quo eliam modo accipitur in Terentiano exem- 
plo: suo sibi hune gladio iugulo, quod sibi 
nulla nisi festivitatis . cuiusdam gratia additum 
est, nec ita cohaeret cum hoc ablativo. dativus 
sui primitivi, ut sit in illis genitivis suus il. 
lius, suus Aristotelis Platonisve, nullo pacto 
separabilibus. Nam si separes, jam alterum 
loquendi genus erit, de que non loquitur Pri- 
scianus hoc loco; suus- significabit quod pro-. 
| prius. Separes autem interiecto verbo, ad 
hunc modum; „suus est illius. mos; sua est istis. 
us natura; suus est Aristotelis modus; suum 
Platonis genus; suus est Vergilii versus, sua est 
discentis diligentia, sua docentis. Et sine verbo, 
substantivo: „suus tenet dolor patrem, suus ma- 
trem.“ Nee procul ab hoc abest Vergilianum, 
illud : ` 


` .»F'essosque sopor suus occupat artus, * | 
Quapropter non eadem (ut Prisciano placet) 
ratio dicendi, „suus est Homeri vel Homero 
mos, usitatissimnm loquendi genus, et: „suus 
Qisendess filius heres est patris institutus, quod , 


dici ratio vetat. Nam quod ait, ad discretio- 
nem ilius, qui secundum legem non est suus, 
id est, sub potestate patris legitimi non est; 
nulla ratio est, nisi et doceat sic locutos esse 
vel legumlatores, vel principes, senatumve, aut 
populum, vel praetores, vel iuris consultos, 
qui etiam definitum reliquerunt, qui sui dican- 
tur vel heredes, vel servi, nunquam hoc pro- 
nomen cum genitivis huiusmodi copulantes. Et 
ut rationem quoque addam suus heres ad eum, 
cuius quis heres est, refertur; sicut suus ser- 
vus ad eum, cuius quis est servus; ut si di- 
cam: ,nemo potest instituere heredem servum 
suum, et sua tutela ad illum refertur, cuius 
tutela est: nec aliter dicitur suus ad discretio- - 
nem alterius, quam meus, tuus, alienus- Quum 
ergo nihil agat suus, si apponatur ad Cicero- 
nis filius: palam est redundare, non aliter quam 
in altero exemplo: „Egeo ingenio sui Cicero- 
nis; benedico ingenio suo Ciceronis, ^ ubi su- 
us redundare non aliter, quam in altero exem- 
plo, diffitetur Piscianns; sed pro redundantia 
dixit abundantia. Sane abundantia interdum 
aliquid caussae habet, redundantia nihil. Nam 
quo dictionem, non dico absurdam, sed ocio- 
sam, ac similem membro, quod integro corpori 
adnascitur? quam ipse quoque qui ait, tacite 
reformidat, longe post, cum de vocativis pro- 
nominum agit; inquiens: Itaque quamvis ad 


ipsam rerum naturam stick videatur posse di- 
ci: „0 sue fili Evandri, et o sua uxor Evan- 
dei Ar ut si dicam Evandri fili, et E. uxor, 
quum in hoc duae tertiae intelligantur perso- 
nae, possessoris et possessionis, usus tamen de- 
ficit. Cur, Prisciane, usus deficit? nempe, quia 
deficit ratio, atque ipsa natura; quoniam sue 
et redundat, et reciproeationem (quod ipsius 
proprium est) perdit. At tu vis addi etiam 
proprium, nec tamen tunc redundare sive ab- 
undare suum, sed indubitabilem significare di- 
scretionem. Harum rerum (cum ratio tecum non 
faceret) si nulla uspiam reperiebas exempla, 
tradere praecepta non debuisti. Si reperiebas, 
et illa debebas proferre; quod fecisses, opinor, 
si reperisses. 


Cap. ZIL 


Suus non caret vocativo.. 


Quod si usus et vitandae redundantiae et con- 
servandae reciprocationis caussa, respuit talem 
vocativum: ,,0 sue fili Evandri, ^ quid faciet, 
neutra obstante istarum causarum? profecto vo- 
eativum oportet admittat, quum natura (Pris- 
ciano quoque testante) non refragetur. At quo 
parto reperiemus nec redundantem et recipro- 
cum vocativum? ld vero iam superius osten- 
dimus. Si enim illic; „benedicite domino au- 
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geli sui,“ id. an pelis vocativi. est. Kg perin- 
de. ac si e »0, angeli sui.“ ..Et:quale 
esset, defendite, adiuvate, protegite Caesarem 
les periclitantem © amici sui, ; os niilites. sui, 

elves: sui; quidni vocativum su us habere .di- 
pem est? Quod si, nulla. huiusmodi reperi- 
antur exempla, pe mirum; quia raro et pus 
hoc Sermone, et ratio tam valida Gan ut ipsa 
posu esse contenti. 
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P “Ca a p. XIV. — 
Non tantum per nominativum, quale est: Se: i 


det illum suus filius, licere loqui, ` 
sed. etiam. per. alios casus, 


Sicut in ea quaestione , quae reliqua est. ex 
Prisciani verbis, sic paulo ante dicentis, est 
tamen aliqua differéntia. in. possessivo tertiae 
personae, cuius uominativo tum utimur, quan- 
do ad suum possessorem possessio transitionem 
facit, et non ad alium, ut: ’,,indiget illius vel 
Ciceronis suus filius; praestat illi vel Ciceroni 
filius suus, videt illum vel Ciceronem suus fili- 
us; bene meretur de illo et de Cicerone suus 
filius. Similiter passiva, quae a possessore solo 
fiunt, nominativum - possessionis exigunt, ut: 
„amatur ab ilo vel Cicerone suus filius.“ Nee 
non tam nominativo quam aliis casibus 'posses- 
sivi licet uti, cum possessorem-ostendimus extrin- 
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secus. facientem | trarisitionem. ad aliquam aliam 
personam. pro sua possessione; ut: yTogat me 
ille ut suus legat apud me filius, et: ut suus 
doceatur à me filius; ut sui miserear filii; ut 
suo. donem filios ut suum sequar filium; ut suo 
potiar filio Nam cur ad nominativum coarc- 
tat hane regulam?: An non: hoe per: accusati- 
vam: ‘eiusdem ` generis est: „Piget: Ciceronis 
suum» filium; rumor: est Caesari insidiari famis 
liares $u0s5-constat suum esse Homeri morem; 
fugere Pompeium sua interest; fratris iam pi- 
gere incipit uxorem suam. Nam per accusa- 
tivum latinius dici, quam per nominativum, sic: 
»fratris iam incipit uxor sua pigere, alibi do- 
cuimus. Cui simile est illud Quintiliani in mi- 
lite Mariano: „Nec si sit vitae cupidissimus, 
poenitere eum facti sui potest,“ 


EC 
Quaedam reliquiae praeceptorum, quando indif- 
ferenter, quando differenter utamur his 
pronominibus. 


Harum porro duarum Prisciani regularum, 
quas nunc ad litteram subieci in posteriore li- 
bro pro suus uti eius sive ipsius, |i, e, ge- 
nitivo, ut: „rogat me ille, ut eius Jegat apud 
me filius, et ut ipsius doceatur a me filius. 


In’ priore non item, quod superius quoque si- 
gnificavimus. Etenim non ausim dicere: „Py- 
thagoram venerabantur discipuli eius, sed sui; 
néc: ,,Quemque decet ipsius defensio; sed sua, 


sive sui, ut apud Martialem: 
„Et sua riserunt secula Maeonidem.* 


Nam id quod in principio negavi sub speciem 
transitionis cadere, sua quemque delectant; sua 
euiusque sunt; sua cuique reddantur; iam ad- 
monuimus non posse mutare pronomen , quare 
nunc substantivum est. Jllud autem ancipitis 
usus est, quoties per ablativum loquimur abso- 
lutum; ut: ,,beatus ille est, tot se vel eum iu- 
vantibus* Potest iam secure vivere, tanta sì- 
bi vel ei accedente haereditate, Quo in genere 
nonnunquam usu venit, ut per se, non per 
eum vel ipsum utique loquendum sit. 


Cap. AVL 


Quemadmodum in construendo resolvantur sui 
suusque in is, ipse, ille. 


Et (quod mireris) ab ipso se incipiendum, ut 
apud Quintil inst. E: ,,Tradito sibi puero, 
docendi peritus ingenium eius in primis natu- 
ramque perspiciat.“ Non enim dixerim: tradi- 
to ei puero, sibi in ei mutato, aut eius et 
puero permutatis; sie: ,,docendi peritus in 
primis ingenium pueri naluramque perspiciat , 
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tradito sibi eo? Sed magis hoc in suus per- 
mittitur, quam in is, ob id, quod sequi vult. 
illud in eritin: Lagu illud resolvi in 
quodlibet trium (de quibus disseruimus) prono- 
minum, is, ipse, ille, tanquam affinitatis 
quodam aut consanguinitatis gradu propinqua- 
rum, ut apud Senecam; ,,Saepe in magistrum 
scelera redierunt sua, ^ quod ita construendum 
erit resolvendumque: ,,Scelera magistri saepe re- 
dierunt in eum, sive in ipsum, sive in illum, 
Nonnunquam, resolvi non potest, non modo, 
quando est substantivum, ut: suum cuique sol- 
vatur; sua cuiusque sunt, nisi longe et perinde 
dura circuitione utamur; „Quod cuiusque est, 
ei solvatur; quae cuiusque sunt, ipsius sunt, 
sed etiam quando accipitur pro proprius; ut: 
„Suus est Homeri mos; sunt et sua dona pa- 
renti, sunt hic etiam sua praemia laudi; nisi 
sic circuitione utamur, ut: „mos Homeri est 
eius, dona parentis sunt ipsi; praemia laudis 
sunt ille;* quod mihi non probatur. Est au- 
tem et alterum per haec ipsa tria pronomina 
resolutionis genus, ut si dicas: „saepe in ma- 
gistrum scelera redierunt ipsius, vel eius, 
vel illius, quale est, illud superius ex Quin- 
tiliano, quomodo et ipsum et Vergilium scrip- 
sisse manus eorum docent. Resolvamus enim: 
„Saepe scelera manus vestri rediere in ipsum, 
vel in eum, vel in illum; item quomodo ma- 
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nus et ipsius et Vergilii docent eos scripsisse: 
Sed hoc trauseo, et caetera, non tam nativa mate- 
xiae, quam adoptiva. Nam gratius facere scrip- 
torem existimo, qui nonnihil, quam qui nihil 
omittit; ne.saltem plus magnitudini voluminis, 
quam utilitati legentium studuisse videatur. 


Peroratio operis, 


Hin habui Joannes, de pronominum sui et 
éuus reciprocatione, quae dicerem. Cuius quac- 
stionis tantum abest ut timeam, ne quis tenui- 
tatem facilitatemque insectetur, ut verear, ne 
magnitudine potius a difficultate deterrea- 
tur, et quidem, sicut initio dixi labyrinthea. 
Etenim me quoquc iuvat ad eius finem, velut 
ad exitum Labyrinthi pervenisse , illius Creten- 
sis (nam complures fuisse memorantur) opus 
Vergilius idem alibi narrat: 

"'yParietibus teretum caecis iter, ancipitemque 


?y,Mille viis habuisse dolum, qua signa sequendi 
j,Frangeret, indeprensus et irremeabil.s error,“ ~~ 


Verum non est, cur ego iam verear istam le- 
gentium (si qui modo hunc libellum legent) de- 
sperationem. Namque omnem , quae antea erat, 
difficultatem, ut illis demerem, ipse suscepi, uni- 
versasque fere scrutatus caecae domus ambages, 
de Labyrintho ut amphitheatrum | facerem , ela- 
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boravi, quale in media urbe visitatur a Vespa: 
siano exstructum aut quale puteolanum , Cam 
panumne aut Veronensem mille vias illud, qui- 
dem habens, sed sine caecitate, sine dolo, sine 
errore, aut (quo magis e vicinio similitudinem 
sumam) quale summi pontificis palatium, quod 
proxime Nieolaus Quintus ex confuso et Laby- 
rintheos anfractus habente, augustissimum red. 
didit, non tamen aboletis eorum titulis, qui il- 
lud aedificarant exornarantque, sed reparatis at- 
que magnificentius restitutis, ut non immerito ve- 
teres summi pontifices huic plus, quantum ad 
aedificatione m` pertinet, quam sibiipsis debere 
fateantur, a quo aedificante plus ornamenti ac- 
ceperunt; factum haud dubie omnium palatiorum 
magnificentia praeclarius. Cui nonnihil istorum 
fortasse. conferri poterit, qui priscorum aucto- 
rum (quantum in nobis est) restituimus repara- 
vimusque dignitatem. Sed quid demens ego, 
qui meum cum illius opere coner ulla ratione 
comparare? Casam cum regia, tophuin cum 
marmore; aes cum auro, litteras cum éxéellenti 
virtute ae singulari sapientia; praesertim quum 
opusculum loc non ausim edere, nisi prius ob 
eo comprobatum, optimo litterarum eensore, non 
solum litterarum praeside ‘ac principe. Est enim 
ille ut semper antea, doctrinarum omnium cul- 
tor censorque; ita-nunc non modo Romani pon- 
tificatus ac Romani imperii, verumetiam Roma- 
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ni eloquii moderator et princeps. Quae tria 
euinam post homines natos adfuisse dicemus? 
Id est, ad duo priora, [hoc tertium accessisse? 
In primis euram gerendi, ut eum omnis doc- 
trina, tum vero lingua Romana (quae usitatius 
latina dicitur) cunctarum. doctrinarum semina- 
rium coleretur et eresceret, res profecto maioris 
laudis quam caetera. Si quidem illa ad nos 
aliorum iudicio et interdum inditos deferuntur; 
hoc nonnisi iudicio nostro studioque contingit. 
Hila nonnunquam parum recte administrantur; 
hee non video, quemadmodum non recte queat 
adminitrari. Illa huius operam atque opem de- 
siderant; hoe etiam, ut illa non adsint, per se 
potest esse contentum,  ltaque ego Nicolaum 
quintum, cum propter alia summum hominem 
iudicio tum vero propter id, quod non tantum 
est cultor sapientiae, sed plurimus etiam cul- 
tores efficit, haud iniuria comparendum censeo 
choro Musarum, quae es sapere ipsae omnia et 
nobis ad capessendam omnem sapienti am aucto- 
res esse creduntur. Ab hoc igitur, Joannes, 
cuius tu intimus et (ut ad nos reverter) oracu- 
lum posces, numquid bic liber tibi dedicatus 
editione sit dignus. 
Finis. 
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